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CEMAHTUYECKUM CUHTAKCHUC
U TIPOBJIEMA PACIIMPEHUS TPAHULL TPAMMATHKU

XXI Bek — 310 Bpemsi, Korja Hapsiay ¢ HH(QOPMAIMOHHON U TEXHOJIOTUYECKON
peBotonMel Habo1aeTCsd 3HAYUTEIBHOE DPA3BUTHUE JIMHTBUCTHYECKOW MBICIIH.
3aJioKEeHHBIE e1lle BO BTOPOM MoyIoBUHE XX B. TEHICHIIMH MEKIUCUUIITIMHAPHOCTH
NOPOAWJIM B MTOI'E€ MHOXECTBO HAIPABICHUN JMHTBUCTUUYECKUX HCCIEIOBAHUM:
NICUXOJIMHIBUCTUKA, STHOJMHIBUCTHKA, COLIMOJIMHIBUCTHKA, JMHIBOKYJBTYpPOJIO-
rust u apyrue. CXolHbIe MPOLEeCcChl MPOUCXOAWIA U BHYTPU JTIUHTBUCTUKH, KOTJa
CTJIM TMOSIBISATHCA HWCCIEAOBAHMS HAa CTBIKE TPAJAMLMOHHBIX Pa3JIEJOB S3bIKO-
3HaHMS, (OPMHUPYS] HOBBIE HIKOJBI M HOBBIE MOJXOJbI K, Ka3adoCch Obl, JTaBHO
M3y4YCHHBIM SBJICHUSAM. OJIHUM W3 TakKUX HAMPABICHUM CTal CEMAHTUYECKUU
CUHTaKCHC C HCXOJHBIM IIOCTYJAaTOM O 3HAKOBOM MPUPOJAE MNPEIJIOKEHUS U
MOHSATUEM O BHES3BIKOBOM CHUTyallUM Kak JAEHOTaTe 3TOro 3Haka. HecMoTps Ha
OOJBIIIOE KOJMYECTBO HAYYHBIX pa0OT, BHIMIOJHEHHBIX B JJAHHOM pYyCle, eIle
B 2000 r. MOXHO OBLIO BCTPETUTH MOJEMUKY O JIOMYCTUMOCTU M IIejecoo0pas-
HOCTH TaKOTO MOJX0Ja K s3bIKYy (Hamp., [1]), a couckaTensiMm Hay4YHbIX CTEreHen
PU-XOJAWIIOCH MIPEABAPSTH CBOM MCCIEIOBAHUS TIMHHBIM 3KCKYPCOM B HUCTOPUIO
JOTHYECKUX, GUIOCOPCKUX U MHBIX MOJIXOJ0B K IPEIOKEHHIO, YTOOBI JI0Ka3aTh
PaBOMEPHOCTh MPUMEHEHUST METOAOJOTMH CEMAaHTUYECKOIO0 CHHTAKCHUCA.
K cuacTpio, T€ THU MUHOBaJIU, U B COBPEMEHHBIX YYECOHMKax MO TI'PaMMATHKE
TaKOW NOAXOJ K TMPEMJIOKEHHIO OIUCHIBACTCA KAaK XPECTOMATHUHBIA (Hamp.,
[2, ¢. 89-99]). bonee Toro, mepBoHAYAIBPHO BEPOOLICHTPUICCKUN TOAXOM K H3Y-
YEHUIO CEeMAaHTUKHU TPEIJIOKEHUS B JaJIbHEUIIEM ObUI MPUMEHEH JUIsl U3y4eHMUsI
(bpa3eonorn3mMoB (KJIuIIE), OJHOKOMIOHEHTHBIX BBICKA3bIBAHUM C CYIIECTBUTEIb-
HbIMH, IIPOLIECCOB CEMAHTHUKO-CUHTAKCUYECKOIO CTSIKEHUS, CHUHTAKCHYECKHX
GyHKUMNA MpuiaraTeabHbIX U Hapeuuid u ap. [3].

[lenbto AaHHOW CTAaTbH SIBISAETCS AEMOHCTpalvs MOTEHIMala METOHO0JIOTMU
CEMaHTHYECKOTO0 CHHTAKCHCa B €ro KJIacCH4YecKoi (BepOOIEHTpUUYECKOM) peasnu-
3armu. MarepuaaoM MOCIyKUJIU TpoBeieHHbIe aBTOpoM (¢ 2014 r. u 1o ceif 1eHb)
UCCJIEIOBAHUS CNEUU(PUKUA AHTIIMACKUX MPEAJIOKEHU € JEHOMHHATUBHBIMU
¥ OTaEKTUBHBIMHU TJIarojiaMu (T. €. TJIarojiaMu, 0Opa30BaHHBIMU MTyTEM KOHBEP-
CUU OT UMEH CYIIIECTBUTENIbHBIX U MPUIIATaTEeIbHbIX).

HcxonHas rumoTe3a, MOJy4YMBIIAsh CBOE MOATBEPXKIECHHWE B IIpolecce
HaMMUCaHUsl M 3alIUThl KaHIAUJATCKON IUccepTaiuu, Obuia chopMyirpoBaHa clie-
ayrommm oopazom: «KoinyecTBO M KayecTBO BaJCHTHOCTHBIX MO3UILIMNA, OTKPHI-
BA€MbIX OTBHIMEHHBIM KOHBEPCHOHHBIM TIJarojoM, OMpPEAeNsAeTCS KOJIUYECTBOM
M KaueCTBOM YYAaCTHUKOB CHUTyallMd, TUIHWYHOU Uil pedepeHTta, Ha3BaHHOTO
UCXOJIHBIM MMEHEM, 32 BBIUETOM TOIO YYAaCTHHKA, YbS POJIEBAS XapaKTEPUCTHKA
MHKOPIIOPUPYETCSl B CEMaHTUKE Tiaronia» [4, 1. 47/-48]. Hanpumep, 1ByXBajieHT-
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HOCTb IPOU3BOIHOTO riaroiia to fork ‘HakanmeiBaTh Ha BHIIKY, MTOACIUIATH BUITKOH
SBIIIETCS PE3YJBTaTOM MPOCKIIMH OTHOIICHWH MEXAY YYaCTHHKAMH pPealbHOU
CUTyaIliu HWCIOJb30BaHUs BWIKH. THINWYHBIMA YYaCTHUKAMH TAaKOW CHUTyaI[lH
SBIIIIOTCS  YEJIOBEK (OCYIIECTBISIET ICHCTBHE), MHCTPYMEHT (BWJIKA) W TIHUIIA
(0OBEKT, Ha KOTOPBIM BO3JCUCTBYIOT MpPH MOMOINM BUJIKK). B KauecTBe nomos-
HUTEILHOTO YYaCTHUKAa MOJXKHO BBIICTUTh KOHTEHHEp (MECTO pPacIOIOXKCHHS
MUIIN ), TaK KaK MMAIIA OOBIYHO MOIAETCs HA CTOJ B TOW WJIM MHOM mocyae. JlaHHbIie
BHES3BIKOBBIC OTHOIICHHUS TIOCPEICTBOM TIPETIOMIICHHUS Yepe3 MBICIUTEIbHbIC
KOpPENATHl (IIPH ATOM 3a OOBEKTaMH PEATbHOCTU 3aKPEIUISCTCS OMpeseiieHHas
byHKIMA) nepeHocaTcs Ha npeainoxkenue u ero wiensl: He deliberately forked a
bite of food from his companion’s plate, ate it ‘Oxn Hapo4HO MOAUENHJT BHIKO¥
KyCOYCK €bl C TapelKH CcBoero kommanboHa u chben ero’ (F. Herbert. Dune).
CxemaTHuecKd OHTOT MEPEHOC MOXKHO MPEACTaBUTh CIEIYIOIMIUM 00pa3zoM:
YEJIOBEK — arcHTUB (aKTHBHBIM MPOU3BOAMTENb JeiicTBUs) — he (momnexaree),
BWJIKa — WHCTpyMeHTatuB (opyaue BosaeiictBus) — forked (ckasyemoe,
CEMaHTHKa WMEHU WHKOPIOPHPYETCS B COCTaB MpEAMKaTa BO3ICHCTBUS, CyKas
€ro 3HauyeHHE), NMuua — OOBEKTUB (IIPEAMET, Ha KOTOPBIM OCYILIECTBIISAETCS
Bo3JeiicTBre) — a bite of food (mpsimoe nomonHeHWe), KOHTEWHEpP — JIOKATUB
(MecTO, TAe HaXOOUTCs 00BEKT BO3jcicTBHsI) — plate (KocBeHHOE IOIMOIHEHHE).
Tem caMbIM OblTa HE TOJBKO YCTAHOBJIEHA CBS3h MEXKIY CIOBOOOPA30BAHHEM M
CHHTAKCHUCOM (CTOUT OTMETHTh, UTO CIIOBOOOPA30BAHME B CBOE BPEMS OTIIEIHIIOCH
0T MOpGOJIOTUU U TETEePh BOCIPHUHUMACTCS KaK YaCTHBIA pa3ziel S3bIKO3HAHU),
HO W YTOYHEH MEXaHM3M KOHIIECNITyalu3aluu, Onarogaps KOTOPOMY 3HAHUS
YeroBeKa 00 OKPYKAroIIeM MUPE MPOCIIUPYIOTCS Ha S3bIK.

HeoOxomumo omucaTe OCHOBHBIE METONBI, Oiarogaps KOTOPBIM HCCIENO-
BaTelb MOXXET COOTHOCHTh M AHAJIM3UPOBAThH SIBICHUS TPHAIbl «OHTOJOTHUS —
rHoceosyiorusi — s3bIk» [2, c. 93]. Bo-mepBbix, 3TO 0OILIEHAyYHBIH METO A
MOJAEIUPOBAHUS, CyTh KOTOPOTO 3aKIIOYAETCsl B CO3HATEIHHOM OTKa3e OT
XaO0TUYHON BapHATUBHOCTH M pa3paboTKe HEKOTOPHIX IIA0JIOHOB MU MACATHHBIX
CXeM, KOTOphIE TeM HE MEHEee JAr0T YeTKOEe MPEJCTaBICHHE O PEaTbHOM II0JIO-
KEHUU Jell. B pamkax CeMaHTHYEeCKOTO CHHTAKCHCA JAHHBIA METOJ MPUMEHS-
€TCSl TIPEeXKJIe BCEro JJIA MOJCIHPOBAHUS TUITMYHBIX/aTOMAPHBIX/3JIEMEHTAPHBIX
CUTYallMi: aHAIM3UPYIOTCS HE BCE BO3MOXXHBIC BapUallud PEajbHO CYIIECTBY-
IONIMX M TOTEHIMAIbHBIX CUTYyallMil, a TOJBKO T€ €€ DJIEMEHTHI, 0€3 KOTOPBIX
CUTYyaIlHsi HE OCYIIECTBMMA WJIM TIpeBpaliaeTcs B uHyw. Hampumep, ynmoMmsHyTas
BBIIIIC CUTyaIlusi TpUeMa MHUIMM HE MOXET OBbITh peajan3oBaHa 0e3 ydJacTus
YeJI0BeKa, CaMOW THUIM W WHCTPYMEHTAa (KOTOPHIM, KCTaTH, MOXET OBITh HE
TOJILKO BWJIKA, HO W JIO)KKA, HOX, KUTAHCKWE MaJIOYKH W JIaXe pyKa/TalIbIlb).
MecTto pacronoxxeHus JaHHOW muIM (Mocyna) sBIsSeTCs yxe (HaKyIbTaTHBHBIM
aneMeHToM. Hammuue npyrux oObeKTOB OyJeT mpearnojarath APYrod XapakTep
OTHOIICHUN MEXAY HUMH, JTAXKE €CIIM C TOYKU 3pEeHHs] (OPMATLHOTO CHUHTaKCHCa
SI3BIKOBOE OTpaskeHHe MOXKeT Kaszathbes cxomubiM: | forked a card out of an inner
pocket and gave it to her ‘5l BeITANINA BU3UTKY M3 BHYTPSHHETO KapMaHa U OTAAJ
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eit’ (D. Francis. Whip Hand). B qanaoM cirydae 0O0bEKTOM BO3JICHCTBHS SBIISCTCS
HeCheAOOHBIN npeaMeT (BU3UTKA), YTO YKa3bIBAET Ha MHOM TUI CUTYyalUH (mepe-
MEILICHHE).

Bropass HeoOxomumasi cocTaBisionias METOJAMKH CEMaHTUYECKOTO CHH-
Takcuca — 3T0 MeTOoJ AeDUHUIIMOHHOTO aHaixu3iza. SBmsice obmie-
JMHTBUCTUYECKUM METOJIOM, OH MMEET CBOI CHElU(UKYy B JaHHOM HAy4YHOM
HaIlpaBJICHUU — UCIIONb3YETCA ISl MOJEIIMPOBAHMS SJIEMEHTAPHBIX CUTYyallUU.
3/1ech BAXKHO OTMETUTh OCHOBHOM IMOCTYJIAT O TOM, YTO B CIOBapHOU JAeUHULIUN
OTpaXKaeTcsi €ClIM HE IOJIHOCThI0O OOBEKTHBHAs, TO JOCTAaTOYHO MOAPOOHAs
KapTHHA MUpPA OMPEACIIEHHOTO SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA HA OMPEICICHHOM J3Tale
pasButus. Tak, nepurunus ciosa fork ‘an instrument with a handle at one end
and pointed prongs at the other, used as eating utensils and for pitching hay’ [5]
(‘MUHCTPYMEHT, C OJHOM CTOPOHBI KOTOPOTO PAaCIOJIOKEHA pydKa, a C APYroul —
OCTphI€ 3yOIIbl, UCIOJIB3YEMbI KaK CTOJIOBBIA MPUOOP U AJIsI CKUPJIOBAHUS CEHA’)
MO3BOJIIET CAeNaTh CIEAYIOIIME BBIBOJBI: POJIEBas XapaKTepUCTHUKA JBYX pede-
PEHTOB UMEHU — HMHCTPYMEHT; aToMapHas CUTyalus JJisi JaHHBIX pEePEpeHTOB
BKJIIOYAET B CceOsl aHTPOMOMOPGHOTO MPOU3BOIUTENS JNEHCTBUS U OOBEKTHI, Ha
KOTOpbIE BO3JEHCTBYIOT HA3BaHHBIM HMHCTpYMEHTOM (muima s pedepeHTa
«BWIKA» U CEHO s peepeHTa «BWIbI»); aTOMapHas CUTyallus MpeJCTaBleHa
JBYMSI PA3HOBUHOCTSIMU (CUTYaIMs ITPUEMa MUIIU U CUTYaIUs TIePEMEIICHUS).

Tpetuii MeTOA, TECHO CBSI3aHHBIM C JABYMS MPEABIAYIIMMHU, 3TO MET O J
PTAaJIOHHOTO CpaBHEHUA. Moaenb aTOMapHOW CHUTyallMd B JaJbHEHIIEM
OMUCBHIBAECTCS B TEPMHUHAX MEHTAJIbHOW/IPOMO3UIIMOHATILHON CTPYKTYphI (4eno-
BEK — areHTUB, MHUIAa — OOBEKTUB M T. II.), IPU ITOM COOTHOIICHUE MEXKIY
AJIEMEHTAMHM CHUTYallMM W TPOMO3UILIMM TOCTYJIUpPYETCsl Kak u3omopdHoe, T. €.
KOJIMYECTBO M (PYHKIIUM TPOMO3UIIUOHAILHBIX AKTAaHTOB (CEMaHTUYECKUX TMaje-
JKeli) B TOYHOCTH COOTBETCTBYIOT YYaCTHHKaM CHUTyaluu. Eciau mpoaoikuTh
MOJIEIUpOBaHue jaajiee (Belb MPOMO3UIMOHAJIbHAS CTPYKTYpa TaKKe SIBIISIETCS
MOJIENIbI0), TO MOXXHO TIOJYYUTh TPEThIO MOJIETb — MUNUYHOE NPeOdNodlceHuUe,
a WMEHHO, BepOaju3allMi0 CTEPEOTHUIHBIX MPEJCTaBICHUH O TaKOW CHUTyalluw,
BCE YPOBHU KOTOPOTO (I€HOTATHBHBIN, CUTHU(PUKATUBHBIA U TOBEPXHOCTHHIN)
uzomopdHbl apyr apyry [4, 1. 8, 55]. Tak, mogens Somebody forks food ‘Krto-to
HaKaJbIBaCT HA BUJIKY €y’ SBJISICTCS TUIMYHOW aKkTyanu3aiuen npenukara to fork
‘HakaibIBaTh HAa BWIKY, NOALEIUIATH BUIKOW . Takass Monenb MOKET HCHOJb-
30BaThCA JJISI JaJIbHEWINEro BBISABJICHUS BAapUATUBHOCTH BAJICHTHOCTH W CEMaH-
TUKW TJarojla MyTeM COIMOCTAaBJICHHUS ATajloHA C PEATbHBIMH MPEIOKCHUSIMHU.
Hanpumep, But there were no clouds in the sky even where the lightning forked
and fell ‘Ho nma HebGc He ObLIO TyY, AaKe TaM, IJ¢ CBEPKHYJA W yaapuia
pa3BerBjennast monHus’ (R. Jordan. The Path of Daggers). B nanHom npumepe
B KauecCTBE JesATeNsl BBICTyHaeT CTUXHUs (MOJIHMS), a OOBbEKTa HET BOOOIIE,
YTO YyKa3blBaeT Ha MeTaopuyeckoe pa3BUTHE 3HaucHHs mnpeaukarta to fork
‘pa3iBauBaTHCS, PA3BETBISITHCS .

OnucanHasi BbIIIE METOJMKA TO3BOJISIET HU3y4yaTh W pa3peniaTtb pa3Ho-
oOpa3HbIe TUHTBUCTUYECKHE MPOOIEMBI:
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1. I'pammaTHueckue:

a) Kay3aTUBHOCTb: OBUIO BBISIBJICHO, YTO AareHTUBHBIE JIECHOMHUHATHUBHbIC
rJ1Iarojibl 00J1a/laloT MOUIHBIM Kay3aTHUBHBIM TMOTEHIMAIOM, IMPU 3TOM HabIIo-
JAI0TCAd KaK MUMIUIMIIMTHBIC, TaK M SKCIUIMLIUTHBIE CIIOCOOBI €ro BhIpaxkeHus [6].
[Tocnenuuii Tun Hanbosee SIPKO MPOSIBISETCA B TPEXBAJEHTHBIX CTPYKTYypax, Iae
TPEThs Mo3uLus 3anonusercs naduautusom: If you were successful, if you and the
council could bribe or bully the local farmers to allow right-of-way through their
pastures... ‘Eciu ObI BBl TOOWINCH ycmiexa, €Cii ObI BBl BMECTE C COBETOM MOTJIH
MOJIKYITUTh WM BBIHYIUTH (PEpMEPOB pa3pelinuTh MPOKIAIKy TPyOOmpoBoaa yepes
ux nmacrouma...” (I. Fleming. On Her Majesty’s Secret Service);

0) aTpTEepHAIINY MPEIUKATOB: YCTAHOBJICHBI THIHl KOHATUBHBIX aTbTEPHAIHI
OTBIMEHHBIX TJIaroJIOB (BapuUaHT TPAH3UTHUBHOW ajbTepHAIMH, Tie OOBEKT BO3-
JACUCTBHUS BBOJUTCS MpH TOMOIIM Tpeiora at uiam ON, MPU 3TOM OCHOBHOE
3HAUEHUE TJjaroja — ‘MONBITKA BO3JEWUCTBUS’), @ TaKXXE OIPEACIICHO YCIIOBUE,
MPENSTCTBYIONIEE peaju3alii TaKoW albTepHAlMM, a WMMEHHO, YyKa3aHHWe Ha
pe3yibTaT BO3JIEUCTBUS, 3aJI0)KEHHOE B CEMAHTHUKE MOTUBUPYIOLIETO HMMEHHU.
Hanpumep, npenukar t0 hoe ‘BeimajibiBaTh MOTBITOH’ YyKa3bIBacT Ha YiallCHHEC
00BbeKTa BO3/IEUCTBUS (UTO HAMPAMYIO CBSI3aHO C TUIUYHON (PYHKIIMEH peabHOTO
MpeaMeTa — MOTBITH), TIOATOMY KOHATHBHAsS aJbTepHAIIMA JIJII HETO HEBO3MOXKHA!
Poor Billy had planted cucumbers, but unfortunately hoed them up and left
the pigweed ‘benHsbkka b mocaawsl Orypiisl, HO, K HECYACThIO, BBINOJIOJI
ux MoThbIToM 1 octaBwi copusiku’ (L. M. Alcott. Little Men) [7];

B) GyHKIMH (OPMAIBHBIX 3JEMEHTOB MPEIJIOKEHUS: TaK Ha3bIBa€MbIN
NICEBIOOOBEKT It B COCTaBE YCTONYMBBIX COYETAHHWI C OTHIMCHHBIMH M OTaJbeK-
TUBHBIMH TJIarojamMu HE TPOCTO 3amOJIHSAET MO3UIMI0 O0BEKTa, HO MPH ITOM
MPEMNSATCTBYET KaK TPAH3UTHBHOMY (JBYXBAJIEHTHOMY), TaK WU WHTPAH3UTUBHOMY
(ogHOBaNeHTHOMY) ynotpebnenuto. Hanpumep, If you 're not up to it, bag it down
the road ‘Ecnu Tebe 3TO He HPABUTCS, 3aTKHUCH M YXOIHM BOT 110 3TOH AOPOXKKE’
(Corpus of Contemporary American English) — xots ¢ ¢hopmalibHOM TOUKH 3pEHUS
rimaros t0 bag ymorpeOisieTcs Kak TPaH3UTHUBHBIA (YMpaBJISECT MPSIMBIM JIOIOJ-
HEHHMEM), OJTHAKO MECTOMMEHHE It HEeJIb3sI 3aMCHUTh KOHTCKCTYaJIbHBIM CYIIECTBH-
TEJIbHBIM, B TO € BpPEMs C TOYKU 3PEHHUS CEMaHTUKH OH (YHKIHOHUPYET Kak
WHTPA3UTUBHBIN TJIAroJl ABWKEHHS, COYETAsICh C OOCTOSITEIbCTBOM HaIpaBICHUS
down the road [8].

2. CnoBooOpa3oBaTeNbHbIC: YCTAHOBJICHBI TUIMYHBIE MOJEIN CII0OBOOOpa3o0-
BaHMS OTHIMEHHBIX TJIaroJIOB-HEOJOTU3MOB, KOTOpBIE XapaKTEPU3YIOTCS pa3Ho-
o0Opa3ueM MPOU3BOMAAIIMX OCHOB. JTO HEMPOW3BOJIHBIC OCHOBBI, CPEIU KOTOPHIX
MOYTH TIOJIOBUHY TMPEACTABIAIOT COO0H MMEHA 3HAMEHUTOCTEH M BBIMBIIUICHHBIX
MEepPCOHAXKEW, Ha3BaHWS KOMMNAHUN M ux npoaykuuu (Amazon — to Amazon
‘IOTECHUTH HA PbIHKE 00Jiee yCIEeNTHOro KOHKYPEHTa 3a CUET CO3/IaHUsl TOProBOM
riomaaku B VIHTepHeTe’) U MPOM3BOIHBIE OCHOBBI, 00pa30BaHHBIC IMyTEM CJIOBO-
CIIOXeHus1, yceuenus, Teneckonuu u abopesuanuu (ICE «— wHuImansHoe cokpa-
mienre ot internal combustion engine ‘mBurarenb BHYTpEHHEro cropanus’ —
to ICE ‘mpumapkoBaTth aBTOMOOWIL C JBUTATENIeM BHYTPEHHErO CTOpaHHsS Ha
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MecTe IS 3apsanku dnnekTpomoows’) [9]. MccrnemoBanue mpeiokeHu MO3BO-
JIMIIO OTIPEICTUTh TaKKE MparMaTrude CcKHu e (yHKIUHU TJIarojIoB-HEOJIOTH3MOB
(mepemaya 3MOIMOHAIBLHOCTH, OOpa3HOCTH, romopa, uponmmu):. Ctrl-Alt-Delete
Those Holiday Trinkets ‘U36aBbTech OT MOJApEHHBIX Ha Mpa3aHUK Oe3aenyiek’
(Word Spy. The Word Lover’s Guide to New Words) — npenukar to Ctrl-Alt-
Delete ‘momensiTh, Ha4aTh C HyJsI’ MO3BOJISIET OOPa3HO M JIAKOHMYHO IEpeaaTh
MBICITE O TOM, KaK IIPOCTO MOYKHO «TIe€pe3arpy3uThy» CBOIO KU3HB [9].

3. CTunucTuyecKue:

a) BBISIBJICHMEC HWCTOYHHKOB MeTadopH3alMd KaK HEOOXOJMMBIH JTaml CTH-
JUCTHYECKOTO W JIMTEPATyPHOTO aHaIHM3a XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTA: TaK, aHaIU3
pedepeHTHOTO HAIONHEHHS TEPBOM MO3WMIUHU mpu mpenukare to brush (. e.
TIO3UITMH TTOJICKAIIETO TPU aKTUBHOM 3aJI0Te) IMOKa3bIBACT PEICBAHTHOCTH CEMBI
‘ge0BeK’/‘He-uelIoBeK . 3aIlOJIHCHHE JaHHON MO3WIIMH MMEHEM, 0003HAYaroIuM
‘He-4esloBeKa’, CUTHAIM3MPYET YMTaTeNto 0 MeTadopuszanuu npeaukara: Instead,
the animal almost brushed him as it dashed past ‘Bmecto 31010, )KHBOTHOE MOYTH
comio ero ¢ Hor, xoraa nponocuwiock mumo’ (K. Grahame. The Wind in the
Willows), mo3uiuio mojyiexariero 3aHuMaeT uMs CyIliecTBUTENbHOEe animal, uro
aKTyaJu3UpyeT EPEeHOCHOEe 3HaueHue npeaukara [10];

0) TeKCcTOBass KOMIPECCHS: OTHIMEHHBIC IJIaroJibl CIIy)KaT HCTOYHUKOM Iapa-
JTUTMAaTUICCKOM M CHUHTAarMaTHYECKOH KOMIIPECCHHU (Y4TO MOXHO YBUICTh B TOM
YHCJIe ¥ MPH COIOCTaBJICHUM aHTJIMKCKoro mpemioxkenus She thumbed her cell
phone to life and checked the time c ero mepeBomom Ha pycckuii ‘IlpoBens
00JIbIIMM NAJbIEM 10 JKPaHy MOOWJIBHHKA, OHAa AKTHBH3UpPOBajia €ro M
IpoBepHIIa BpeMs’), a TakkKe IepPeaaroT pa3InyHble SMOIMOHATBLHO-IKCIIPEC-
CHUBHBIC KOHHOTAIIMHM JIMOO YKa3aHHWs Ha TEPMHUHOJOTHYCCKUH XapakTep, 4TO
MO3BOJIIET HCIOJb30BaTh MX B TEKCTaX pa3IMYHBIX CTUJICH M peali30BaTh
parMaTuyeckoe BO3JecTBHE Ha Tonydarens unbopmaruu: “Well, nice to talk,”
says Holly, legging it lithely away despite blisters ‘«bbu10o npusTHO MOOOITATHY, —
roBopuT XOJUIH, JIOBKO jAesasi HOTM, HecMoTps Ha Mo3zoau’ (British National
Corpus) [11].

BaxHo OTMETHTBH, YTO B TMpOIECCEe aHaIW3a HCTOYHUKOB BaJCHTHOCTH
OTBIMCHHBIX M OTaJIbCKTHBHBIX TJIArOJIOB HEPEAKO MPUXOAUTCS OOpamaThCs
K OKCTPAJTUHTBHCTUYCCKUM JIAHHBIM (MCTOPUU M COBPEMEHHOW JCHCTBUTEIHLHOCTH
aHTJIOSI3BIYHBIX CTPaH), YTO SBJISCTCS OOBEKTOM HM3YUYCHHS JMHTBOCTPAHO -
BeneHus. Hampumep, cemanTuka mnpeamkarta to green somebody ‘Bo3xeii-
CTBOBAaTh Ha KOTO-JIMOO C IENBIO 3alIUThI OKPYKaroIIeH cpepl’ chopMUpOBaAIACH
B pe3yjbTaTe IEPEOCMBICICHHUS 3HAUCHUS IpUjIaraTtejabHOro Qreen ‘3ejeHslit’,
KoTopoe ¢ 1971 r. cTajo CMMBOJIOM JIBMOKEHUS 3aIlUTHUKOB mpupozsl: The first is
that there is in the developed world a new culture of environmental awareness. The
electorates are being greened ‘Bo-mepBbiX, B pa3BUTHIX CTpaHax CYIIECTBYET
HOBas KyJbTypa 3KOJOTHIECCKOW TPAMOTHOCTH. DJIEKTOPATY IMOCTOSHHO BHYIIAOT
UJICI0 O BAKHOCTH 3alUThl OKpyskaroren cpeast’ (British National Corpus) [12].

Taxkum oOpaszoMm, Onmarojapsi TECHON CBsSI3W C OHTOJOTHMEW M THOCEOJIOTHEH
METOJIbI CEMaHTHYECKOTO CHHTAKCHCAa MOTYT MPUMEHATHCS HE TOJBKO JIJIs
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pelieHus: MOpQOIOro-CHHTAKCUIECKOW MPOOIEMATHKH, HO U MPOSICHEHUS BOIIPO-
COB JIpYTUX pa3lieJioB SI3bIKO3HAHUS (CIOBOOOpPA30BaHUS, CTUIUCTUKA U MparMa-
THKH), a TAKKE CMEKHBIX HayK (JIMTHTBOKYJIbTYPOJIOTHH, JIUTEPATYPHOTO aHATN3A),
TEM CaMbIM pacCIIUpAs TPaHULBl TPaMMAaTUKH M YKPEIUISIsl €€ CTaTyCc Kak
CBSI3YIOILIETO 3BE€HA MEXy MUPOM BEUIEH U MUPOM CJIOB.

10.

11.
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